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On dit toujours que les suites sont moins bien que les premiers… Le cas se vérifie notamment pour les films : Spider-Man 2 est moins bien que Spider-Man, Very Bad Trip 2 est moins drôle que Very Bad Trip, Taxi 2 est moins rocambolesque que Taxi. Mais ce livre est mieux que le premier. En tous les cas, on a tout fait pour !
Pourquoi peut-on vous dire cela ? Parce qu’on revient aux sources avec des expressions et rien que des expressions ! On vous propose donc 100 expressions savoureuses, douces, moelleuses, délicates et charmantes. OK, c’est bon, on pose ce dictionnaire des synonymes…


Plus sérieusement, on espère que vous serez surpris, intéressés et, comme d’habitude, que vous allez apprendre des tas de nouvelles choses (que vous pourrez replacer pour briller en société ou frimer devant vos potes !). Sinon, depuis le premier livre, nous ne sommes toujours pas linguistes ou étymologistes, mais simplement des petits gars intrigués par les expressions et leurs origines.
 
Bonne lecture et surtout régalez-vous !

Le Tatou
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Se prendre un râteau
On ne va pas se mentir, se prendre un râteau, c’est pas cool, au propre comme au figuré.
C’est d’ailleurs une première explication à l’origine de cette expression plutôt récente, qui date des années 1990. Représentez-vous la scène : un homme marche sur un râteau et prend le manche en pleine face. Ça fait mal.
Comme quand on tente une approche avec une personne qu’on aime bien, et qu’elle n’est pas réceptive.
C’est un échec dans la séduction. On prend donc un râteau.
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Rouler un patin/une pelle/une galoche
Désolés d’en remettre une couche pour ceux qui ont pris un râteau, mais il faut aussi parler de ceux qui réussissent leur coup. Ceux-là roulent une pelle, un patin ou même une galoche, qui désignent tous un baiser amoureux – et avec la langue, s’il vous plaît.
Commençons par le patin. Au XIXe siècle, on disait « rouler un pélot ». « Pélot » vient du verbe « peloter » qui veut dire caresser ou palper le corps de quelqu’un. Mais, au début du XXe siècle, une mode va venir changer cette expression : les patins à roulettes sont le gros délire de l’époque et les mouvements circulaires sur une piste ressemblant fortement à ceux de la langue quand on embrasse quelqu’un, on a renommé le baiser baveux « patin ».
La pelle, maintenant. Il s’agit tout simplement d’un dérivé du « pélot » que l’on vous a présenté au paragraphe précédent : un pélot est devenu un « palot », puis une « pelle », tout simplement.
Enfin, la galoche. On dit souvent « galocher quelqu’un ». Mais d’où vient la galoche ? On n’en était pas loin avec les patins puisqu’une galoche, avant, c’était un sabot. Plus précisément, un sabot à dessus de cuir et semelle de bois qui se portait par dessus les chaussures ou les chaussons. « Galoche » serait donc juste un dérivé de « patin » dans cette expression.
Penser à une chaussure quand on embrasse quelqu’un, c’est pas très sensuel. À une pelle non plus, remarque.
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Tout schuss
Si vous êtes bilingue en allemand et pratiquez le ski régulièrement, on ne va rien vous apprendre. Pour les autres, vous pouvez rester.
« Tout schuss », normalement, vous connaissez cette expression. Et vous savez qu’elle signifie aller tout droit à toute vitesse, notamment quand on fait du ski.
Comme on l’a dit un peu plus haut, cette expression nous vient de nos voisins allemands. Schuss, c’est un coup de feu. Aucun rapport pour l’instant avec le ski mais traduisons le mot Schussfahrt , qui est une descente directe d’une longue pente. Ah ! Là, on se rapproche du ski ! Quand on part tout schuss, presque comme un coup de feu, on va droit devant à grande allure.
Conseil d’ami : cette pratique peut être dangereuse si on ne maîtrise pas sa vitesse !
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Tirer le portrait
« Cheeeeeeesssse » ! En théorie, vous avez déjà le sourire !
Évidemment, au Moyen Âge, la photo n’existait pas et les termes « tirer » et « portrait » ne voulaient pas tout à fait dire la même chose que maintenant, même si leur sens était très proche.
« Tirer », c’était tracer un trait ou dessiner. Et « portrait » venait du verbe « portraire » qui signifiait… « dessiner ». Donc en gros « tirer le portrait » voulait dire « dessiner, dessiner ». Bon on exagère un peu, mais pas tant que ça non plus.
C’est avec l’arrivée de la photographie au XIXe siècle que l’expression s’est rapportée au fait de prendre quelqu’un en photo, et non plus de le peindre.
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[image: Illustration]Manger à tous les râteliers
Première chose qu’on peut dire, c’est que manger à tous les râteliers, c’est pas le summum de l’élégance ! Cette expression, qui remonte au XVIIIe siècle, indique le fait de profiter d’un maximum de choses sans aucun scrupule.
Mais qu’est ce que c’est qu’un râtelier ? Un râtelier est une mangeoire inclinée contre le mur d’une étable ou d’une écurie, qui sert à recevoir et nourrir les animaux. On se figure facilement la vache d’une ferme, par exemple, manger dans le râtelier de ses voisines. Plutôt égoïste. On a ensuite adapté l’idée aux humains pour évoquer l’avidité de certaines personnes.
C’est Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais qui l’utilise pour la première fois dans Le Mariage de Figaro, en 1778, sous la forme « manger à deux râteliers ».
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Être dans les bras de Morphée
Être dans les bras de Morphée, c’est dormir profondément. Bon, on espère que ce n’est pas l’effet que vous fait ce livre, sinon on aura raté notre projet. Et d’ailleurs, impossible de dormir si on vous parle de mythologie grecque, n’est-ce pas ? Car c’est bien là qu’on trouve l’origine de cette expression.
Alors qui est Morphée ? C’est le dieu des rêves. Il a 999 frères et sœurs (grande famille !), et il est le fils d’Hypnos, dieu du sommeil, et de Nyx, déesse de la nuit. Rêve, sommeil, nuit : OK, on est dans le thème. Le rôle de Morphée est d’apporter le sommeil aux mortels. Il est généralement représenté avec deux ailes qui lui permettent de se déplacer hyper rapidement d’un endroit à un autre de la Terre.
On parle aussi souvent des « bras de Morphée ». Les bras symbolisent la sécurité, la force et la protection : tout ce qu’on ressent quand on dort bien et profondément.
Et petit bonus (c’est cadeau) : Morphée a donné son nom à la morphine, ce médicament qui calme la douleur et fait souvent dormir !
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Être riche comme Crésus
Il est temps de parler d’argent. On vous souhaite tous d’avoir un jour la fortune de Crésus : même si l’argent ne fait pas le bonheur, il y participe un peu quand même.
Cette expression signifie avoir beaucoup, beaucoup d’argent.
Crésus était un homme fortuné. Il était roi de la Lydie, l’actuelle Turquie, au VIe siècle avant Jésus-Christ. La source de son immense prospérité vient du fleuve Pactole (on vous jure, ce fleuve existe, c’est pas une blague, c’est même pour ça qu’on dit « toucher le pactole ») dont le sable était très spécial car il contenait de l’or. Crésus a bâti sa légende sur cette folle richesse.
Donc être riche comme Crésus, c’est être blindé de thunes.
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[image: Illustration]Être pauvre comme Job
Job peut être vu comme l’inverse de Crésus. Être pauvre comme Job, c’est être complètement à la rue, sans un sou. L’expression est apparue à la fin du XIVe siècle, même si l’histoire de Job remonte à bien avant puisqu’elle est contée dans l’Ancien Testament de la Bible.
Au départ, Job est tout sauf un homme dans le besoin. C’est un père de famille heureux, respectable, riche et surtout hyper croyant. Et c’est justement sa foi qui va être testée par Satan. Selon Satan, Job est favorisé par Dieu qui est très généreux envers lui.
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